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   Recentemente ho vissuto
un’esperienza di ospitalità nella città di
Stra, presso la famiglia di Mario e
Donatella, organizzata dalla Rete delle
famiglie per la pace della Riviera del
Brenta. Così ho conosciuto
l’Associazione Wigwam, che mi ha dato
la possibilità di raccontare e condividere
con voi le tradizioni natalizie ucraine e di
permettere ai lettori di conoscere meglio
me e la cultura del mio popolo.

NATALE IN UCRAINA: 
TRADIZIONI CHE UNISCONO E SI TRAMANDANO
DI GENERAZIONE IN GENERAZIONE 

Iryna Tkachuk
di anni 24

di Rivne - Ukraina
    Нещодавно я мала досвід
гостинності в місті Стра у родині
Маріо та Донателли, організований
Мережею сімей за мир Рів’єри дель
Брента. Так я познайомилася з
асоціацією Wigwam, яка дала мені
змогу розповісти й поділитися з
вами українськими різдвяними
традиціями та дати читачам
можливість краще пізнати мене й
культуру мого народу.

Mi chiamo Iryna Tkachuk, ho 24
anni. Sono originaria della città di
Rivne, nell’Ucraina occidentale. Ho
studiato a Kyiv presso l’università
di medicina e ora, a causa della
difficile situazione nel Paese, sono
tornata nella mia città natale, dove
lavoro come dentista.

Мене звати Ткачук Ірина, мені 24
роки. Я родом із міста Рівного, що
на заході України. Навчалася у
Києві в медичному університеті,
а зараз, через складну ситуацію в
країні, повернулася до рідного
міста, де працюю лікаркою-
стоматологом. 
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    Il Natale in Ucraina è molto più di una semplice
grande festa religiosa. Per gli ucraini è un periodo
speciale, quando ognuno, indipendentemente dall’età o
dal luogo in cui vive, desidera tornare a casa, alla propria
famiglia, al calore e al comfort della dimora natale. È un
momento in cui le antiche tradizioni prendono vita in
ogni casa, quando la spiritualità, i valori familiari e le
usanze popolari si intrecciano in un’atmosfera unica che
gli ucraini custodiscono da secoli. Nonostante la varietà
delle regioni, dei dialetti e delle abitudini personali, il
Natale rimane il giorno che ricorda a ogni ucraino le
nostre radici, la nostra storia e ciò che siamo.

     Una delle tradizioni più importanti che precede il Natale
è la Vigilia, celebrata dagli ucraini il 24 dicembre. Nella mia
famiglia, ogni anno andavamo dalla nonna in una località
della regione di Leopoli, dove si riunivano tutti i nostri
parenti — dai più giovani ai più anziani. In questa sera la
famiglia si siede a tavola per la cena festiva, nella quale
devono esserci dodici piatti di magro — simbolo dei dodici
apostoli. Il più importante è la kutjà, grano bollito con miele
e semi di papavero, che simboleggia abbondanza, unità e
memoria degli antenati. Per la mia famiglia, preparare la
kutjà e gli altri piatti è sempre stato un rituale speciale: mia
nonna, mia madre, io e mia sorella preparavamo i varenyky,
cuocevamo i pampujy, il uzvar e il sugo ai funghi. La nonna
cucinava il tradizionale borsch ucraino di magro, mentre mia
madre preparava la zuppa di funghi porcini — nella famiglia
di mio padre la zuppa sostituiva il borsch.

     Quando tutti i piatti sono pronti, la nostra famiglia va
in chiesa e, dopo il ritorno, aspettiamo che nel cielo
appaia la prima stella. Ci ricorda la stella di Betlemme
che annunciò la nascita di Gesù Cristo. Dopo di ciò, il
papà porta in casa il didùkh— un covone di grano posto
nel luogo più onorato della casa come simbolo di
prosperità, pace e continuità della famiglia. Prima della
cena preghiamo insieme, accendiamo la candela
natalizia e, solo dopo la benedizione del padrone di
casa, iniziamo a mangiare. Lasciamo sempre un posto
apparecchiato per i nostri cari defunti e oggi anche per
tutte le persone cadute difendendo l’Ucraina.

     Різдво в Україні — це набагато більше, ніж просто
велике релігійне свято. Для українців це особливий
період, коли кожен, незалежно від віку чи місця
проживання, прагне повернутися додому, до своєї
родини, до тепла та затишку рідної оселі. Це час, коли
давні традиції оживають у кожній хаті, коли
духовність, родинні цінності та народні звичаї
переплітаються в унікальну атмосферу, яку українці
зберігають століттями. Попри різноманіття регіонів,
діалектів чи особистих звичок, саме Різдво
залишається днем, який нагадує кожному українцеві
про наше коріння, нашу історію та те, ким ми є.
     Однією з найважливіших традицій, що передує Різдву, є
Святий вечір, який українці відзначають 24 грудня. У моїй
родині ми щороку їхали до бабусі в Львівську область, де
збиралися всі наші рідні — від наймолодших до
найстарших. У цей вечір родина сідає за святковий стіл, на
якому обов’язково має бути дванадцять пісних страв —
символ дванадцяти апостолів. Найголовнішою серед них
є кутя — варена пшениця з медом і маком. Вона
символізує достаток, єдність та пам’ять про предків. Для
моєї родини приготування куті та інших страв завжди
було особливим ритуалом: моя бабуся, мама, я та сестра
ліпили вареники, пекли пампухи, готували узвар і грибну
підливку. Бабуся варила традиційний пісний український
борщ, а мама напередодні робила грибну юшку з білих
грибів — в родині мого тата саме юшка була заміною
борщу.
     Коли всі страви готові, наша родина йде до церкви, а
після повернення чекаємо, доки на небі з’явиться перша
зірка. Вона нагадує про Вифлеємську зірку, яка
сповістила про народження Ісуса Христа. Після цього
тато заносить до хати дідух — сніп із пшениці, який
ставлять у найпочесніше місце як символ добробуту,
миру та продовження роду. Перед вечерею ми всі
разом молимося, запалюємо різдвяну свічку, і лише
після благословення вечері господарем, починаємо
трапезу. На столі ми завжди залишаємо окремі
прибори для рідних, які відійшли у вічність, а сьогодні —
ще й для всіх людей, що загинули, захищаючи Україну.
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     Dopo la Santa Cena nella nostra famiglia iniziava il canto delle
koljadky. Le koljadky sono antichi canti rituali che celebrano la
nascita di Cristo e augurano bene, felicità e pace. Da bambini
andavamo di casa in casa con gli amici, cantando e ricevendo dolci
o denaro in ricompensa. Una delle koljadky ucraine più famose è
“Ščedryk”, conosciuta nel mondo come “Carol of the Bells”.

     Un ruolo importante nelle tradizioni natalizie ucraine è
svolto dal vertep — una rappresentazione teatrale che
unisce motivi biblici ed elementi dell’umorismo popolare.
Nelle diverse regioni dell’Ucraina il vertep ha le proprie
particolarità, ma i personaggi principali restano invariati: i
pastori, i re, l’angelo, Erode, il diavolo e altri personaggi
simbolici. Per gli ucraini, il vertep è un modo per
trasmettere la storia del Natale in modo coinvolgente,
vivace e gioioso.

     Il giorno di Natale, il 25 dicembre, la mia famiglia va in chiesa e
poi visitiamo parenti, amici e conoscenti, portando loro la lieta
notizia della nascita del Salvatore. Cantiamo di nuovo le koljadky,
trasmettiamo calore, auguri e spirito festivo. Questa tradizione
unisce le comunità e crea un’atmosfera di sincerità e amore.
Nonostante i tempi difficili, gli ucraini non rinunciano alle proprie
tradizioni. Le persone puliscono le case, preparano la kutjà,
decorano con i didùkh, indossano abiti tradizionali, cantano
koljadky, pregano per la pace e si riuniscono con i propri cari.
Anche lontano da casa, i nostri soldati al fronte trovano un modo
per mantenere vive le usanze natalizie: condividono la kutjà,
preparano piccoli didùkh e cantano koljadky nei momenti di
tregua. Ciò dimostra ancora una volta quanto profondamente
queste tradizioni siano radicate nel cuore degli ucraini.

     Forse è proprio per questo che, ovunque mi trovi e per
quanto cresca, il Natale mi riporta sempre con il pensiero a
casa — all’infanzia, dove si sentiva il profumo della kutjà,
dove la mamma cuoceva i pampujy, dove la nonna
preparava il borsch, dove il papà collocava il didùkh e io e mia
sorella correvamo a cantare dai vicini. È sempre un periodo in
cui amore, calore e senso di unità riempiono la casa.

     Il Natale in Ucraina è una festa che unisce le generazioni. È il
nostro patrimonio, la nostra forza spirituale e una parte della nostra
identità nazionale che portiamo con orgoglio nel mondo

      Після Святої вечері в нашій родині починалося колядування.
Колядки — це давні обрядові пісні, у яких ми прославляємо
народження Христа та бажаємо добра, щастя й миру. В дитинстві ми з
друзями ходили від хати до хати, співали пісні та отримували
винагороду у вигляді солодощів або грошей. Однією з найвідоміших
українських колядок є “Щедрик”, який світ знає як “Carol of the Bells”.

   Важливе місце серед українських різдвяних
традицій займає вертеп — театральна вистава, у
якій поєднуються біблійні мотиви та елементи
народного гумору. У різних регіонах України вертеп
має власні особливості, та незмінними
залишаються його персонажі: пастушки, царі, ангел,
Ірод, чорт та інші символічні образи. Для українців
вертеп — це можливість передати історію Різдва у
захопливій, яскравій і веселій формі. 
      На саме Різдво, 25 грудня, моя родина йде до церкви, а
потім ми відвідуємо рідних, друзів і знайомих, несучи їм
радісну звістку про народження Спасителя. Ми знову
співаємо колядки, даруємо людям тепло, добрі побажання та
святковий настрій. Ця традиція єднає громади, створює
атмосферу щирості та любові. Попри складні часи, українці
не відмовляються від своїх традицій. Люди прибирають
оселі, готують кутю, прикрашають домівки дідухами,
одягають традиційне вбрання, співають колядки, моляться
за мир та об’єднуються з близькими. Навіть далеко від дому
наші воїни на фронті знаходять спосіб зберегти різдвяні
звичаї, ділячись кутею, ставлячи маленькі дідухи й співаючи
колядки у перервах між боями. Це ще раз доводить,
наскільки глибоко вкорінені ці традиції в серцях українців.
    Мабуть, саме тому, де б я не була і як би не
дорослішала, Різдво завжди повертає мене
думками додому — у дитинство, де пахло кутею,
де мама пекла пампухи, де бабуся готувала борщ,
де тато ставив дідуха, а ми з сестрою бігли
колядувати до сусідів. Це завжди час, коли в домі
панує любов, тепло та відчуття єдності.
      Різдво в Україні — це свято, яке об’єднує покоління. Це наша
спадщина, наша духовна сила та частина нашої національної
ідентичності, яку ми з гордістю несемо світу
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Militare ucraino, lontano da casa, celebra la Vigilia e il Natale


